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Anlage 1 

Themenfelder von TRISAN 

Annexe 1 

Thématiques de travail TRISAN 

TRISAN verfolgt das Ziel, die 
grenzüberschreitende Gesundheits-
kooperation zu entwickeln, insbesondere 
durch folgende Aufgaben:  

• Vernetzung, Netzwerkarbeit,  
• projektorientierte Wissensproduktion,  
• Projektbegleitung,  
• Erhöhung der Sichtbarkeit der 

Zusammenarbeit im 
Gesundheitswesen.  
 

Die Themenfelder und die Projekte orientieren 
sich an dem trinationalen Handlungsrahmen 
für eine grenzüberschreitende 
Gesundheitsversorgung und werden im 
Rahmen eines vierjährigen Arbeitsplans nach 
folgenden Prinzipien definiert:  

• Die ausgewählten Themenbereiche 
werden von den Mitgliedern 
gemeinsam vereinbart. 

• Themen oder Aufgaben werden nur 
im Konsens ausgewählt.  

• Themen werden möglichst 
kontinuierlich bearbeitet, um die 
grenzüberschreitende Expertise 
aufbauen zu können.  
 

Die Maßnahmen und Projekte in den 
vereinbarten Themenfeldern werden durch ein 
jährliches Arbeitsprogramm konkretisiert. Das 
Arbeitsprogramm wird von der 
Vollversammlung von TRISAN genehmigt. 
 
 
 
 
 
 
 

TRISAN a pour objectif de développer la 
coopération transfrontalière dans le domaine 
de la santé, notamment par les missions 
suivantes :  

• Mise en réseau, animation de réseau, 
• Production de connaissances autour de 

projets,  
• Accompagnement de projet,  
• Amélioration de la visibilité de la 

coopération sanitaire. 
 
Les thématiques et les projets s’appuient sur le 
plan d’action trinational pour une offre de 
santé transfrontalière et sont définis dans le 
cadre d’un plan de travail quadriannuel selon 
les principes suivants :  

• Les champs de coopération sont 
convenus par les membres et en 
concertation. 

• Les thématiques ou missions sont 
choisies par consensus.  

• Il faut une certaine continuité sur une 
thématique pour développer 
l’expertise transfrontalière. 

 
Les projets et les actions relevant des 
thématiques convenues par les membres sont 
précisés dans un programme de travail annuel 
adopté par l’Assemblée générale de TRISAN.  
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Zum Beispiel beinhaltet der erste vierjährige 
Arbeitsplan (2023-2027) folgende 
Themenbereiche:  
 

 Patientenmobilität  
Zielsetzung: Optimierung der Zugangs-
bedingungen zu grenzüberschreitenden Be-
handlungen in einer Logik der wohnortnahen 
Behandlung und in Zusammenarbeit mit den 
betroffenen Akteuren.  
 
Beispiele von Maßnahmen: Weitere 
Identifikation von Hindernissen, Monitoring 
der schon umgesetzten Lösungen, 
Informationsmaßnahmen für operative 
Akteure, Gesundheitsdienstleiter sowie 
Bürgerinnen und Bürger, Netzwerkarbeit, 
Begleitung von ausgewählten 
grenzüberschreitenden Behandlungspfaden, 
Valorisierung von existierenden 
Behandlungspfaden, etc. 
 
  

 Fachkräftemangel 
Zielsetzung: Bessere Kenntnis der 
Problemfelder in Zusammenhang mit dem 
Fachkräftemangel in Grenzgebieten, 
Netzwerkarbeit insbesondere in der Aus-, 
Weiter- und Fortbildung. 
 
Beispiele von Maßnahmen: Analyse der 
Demographie von Fachkräften in einem 
ausgewählten Grenzgebiet, Identifizierung von 
möglichen Komplementaritäten, Aufwertung 
von Attraktivitätsfaktoren in Grenzräumen, 
Begleitung von grenzüberschreitenden 
Kooperationsprojekten, etc.  
 
 

 Prävention und 
Gesundheitsförderung  

Zielsetzung: Beitrag zum Austausch von Best 
Practices und Netzwerkarbeit in ausgewählten 
Bereichen. 
 

A titre d’exemple, le premier plan de travail 
quadriannuel (2023-2027) s’articule autour des 
champs de travail suivants :  
 

 Mobilité des patients  
Objectif : Optimiser les conditions d’accès 
transfrontalier aux soins dans une logique de 
proximité et en lien avec les acteurs concernés. 
 
Exemples d’actions possibles : Suite du travail 
d’identification des obstacles, suivi des 
solutions mises en place, mesures 
d’information auprès des acteurs 
opérationnels, des prestataires de soins et des 
citoyen.ne.s, animation du réseau des caisses 
d’assurance maladie, accompagnement de 
parcours de soins transfrontaliers identifiés, 
valorisation des parcours transfrontaliers 
existants, etc. 
 
  
 
 

 Démographie médicale 
Objectif : Avoir une meilleure connaissance des 
problématiques en lien avec la démographie 
des professionnels de santé dans les zones 
frontalières, mettre en réseau les acteurs de la 
formation. 
  
Exemples d’actions possibles : analyse de la 
démographie médicale sur un territoire 
transfrontalier donné et identification des 
complémentarités envisageables, valoriser les 
facteurs d’attractivité de l’espace 
transfrontalier, accompagnement à la mise en 
place de coopérations transfrontalières, etc.  
 
 

 Prévention et promotion de la santé  
Objectif : Contribuer au partage d’expériences 
/de bonnes pratiques et à la mise en réseau des 
acteurs sur des champs ciblés. 
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Beispiele von Maßnahmen: Netzwerkarbeit 
nach Themenbereichen oder Akteurtypologien 
(Pflegebedürftigkeit, Sport und Gesundheit, 
Sucht, Gesundheitskonferenzen, psychische 
Gesundheit, frühe Hilfen, Ernährung, etc.), 
Erkundung von neuen grenzüberschreitenden 
Themenbereichen wie Umweltgesundheit, 
Behinderung, Organisation von thematischen 
Veranstaltungen, etc. 
 

Exemples d’actions possibles : mise en réseau 
en fonction de domaines de prévention ou 
typologie d’acteurs (perte d’autonomie, sport-
santé, addiction, Gesundheitskonferenzen, 
santé mentale, PMI, alimentation, etc.), 
exploration de nouveaux champs 
transfrontaliers tels que la santé 
environnementale ou la prise en charge du 
handicap, organisation de colloques 
thématiques, etc.  

 Projektbezogene Maßnahmen im 
Auftrag der Arbeitsgruppe 
„Gesundheitspolitik“ der 
Oberrheinkonferenz 

 Activités orientées projet confiées par 
le Groupe de Travail « Politiques de 
santé » de la Conférence du Rhin 
Supérieur 

 Querschnittstätigkeiten  
o Kommunikation 
o Management 
o Governance der Struktur 

 

 

 Activités transversales  
o Communication 
o Management du projet  
o Gouvernance de la structure 

 


